
V Á R O S I#  SZÍNHÁZ.
Folyószám 289. Bórletszfiaet.

Debreczen, Vasárnap, 1903. évi április h ó  26-án: 
délután 3 órakor, félhelyárakkai:

LOTTI E Z R E D E S E I .
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta: Rudyard Stone. Fordította: Faragó Jenő. A dalok versszövegeit írta: Márei Adolf.

Tóin Dawentry, piskóta gyáros — —
Harriet, a felesége — —  —  — — —
John Diekson, szabó-- —  — —* —
Kitty, a felesége — —  — — —  —
Ramajanah, a namlakahi rájah — — —
Lót ti, nemzetközi diseuse, chanteuse, danseuse

és excentrique színésznő—  — — —
Bariéi, egy „tarka színpadK igazgatója -  —
Mister Morvay i - T . — — — .—- ■—
Mister Bibb ( ,. . —  —  — —
Miss K ate I a rtlstak   -----------------
Miss Esmeralde ) — —  — —* — —
M ister Moorland, zongoráé —
Fox, tábornok — — — — — — —

Faragó Ödön. 
Havasi Szidi. 
Krémer Jenő. 
Csige Ilonka. 
Iványi Antal.

Felhő Rózsi. 
Sebestyén Géza. 
Szabó Károly. 
Vámos Jenő. 
Virághátiné. 
Biró Verus. 
Gönczi Gyula. 
Szilágyi Aladár.

X-, Y  El E l :
Elsie, Lotti szobaleánya — 
A főpinczér —  —  —
Egy vendég — — —
Egy rendőr ' — —
Egy kifutó f i ú  —  —  —

Kuóni ] — — —
Ruódi
Seppeli

‘Járeli
Mareili
Anneli
Bátheli
Barceli
Picoló

majoros fiuk”

majoros leányok

Püspöky Rózsi. 
Virágháty Lajos. 
Nógrádi Sándor. 
Szalay Károly. 
Váradi Mariska. 
Faludi Berta,
Kendi Piroska. 
Bittera Erzsi.
N. Kovács Mariska. 
Berzeviczy Etel. 
Biró Verus.
Lengyel Klára. 
Váradi Józsa.
Szabó Gyuluska.

Folyóssám 240. Este 7% órakor, rendes helyárakkal: Bérletsífmet.

Pi. EÉTHY LAURA betegsége miatt a ma estére hirdetett ÉJJEL AZ ERDŐN 
népszinmű elmarad, helyette szinre kerül:

BECK VILMOS, a in. kir. operaház tagjának vendégfelléptével:

ASZALAI URAM LEÁNYAI.
Vígjáték 4 felvonásban. Irta: L'Aronge. Magyarosította: Ujházy.

Aszalai Mihály-
Borbála,
Emília, \

Róza, > leányai —
S árik a ,) —
Szántai, gyáros —
Pataki, lak a to s— —
Teremi, báró — —
Parányi, patikus —
Kegyes, orvos — —

S Z E M É  
Makó Lajos.
Ebérgónyiné. 
Jeszenszkyné Irén. 
Menszáros Margit.
Csige Ilonka.
Klenovits György.
Pataki Béla.
Virágháty Lajos.
Iványi Antal.
Szalay Károly.

LY üsS 3XL :
Csengey, keztyűs — —
Csengeyné — —
Szedlacsekné —  — -

József, | lakatoasegódek 
Pista, lakatos inas — -
Erzsi, cseléd — — -
Magdus, dajka —
Nina, szobaleánv — —

Szilágyi Aladár. 
Havasi Szidi. 
Püspöky Rózsi. 
Arday Árpád.
R. Nagy Gyula. 
Nagy József. 
Virághátyné. 
Bittera Erzsi. 
Berzeviczy Etel.

BECK VILMOS, a m. kir. operaház tagja felvonás közökben a következő énekszámokat adja elő: a) Két 
gránátos, műdal Schumanntól. b) Carmen operából Escamilló dala. e) Traviata operából nagy 
ária. d) Troubadour operából nagy ária.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete vége 10 órakor.
Holnap, hétfőn, április hó 27-én, „ 0 “ bérletszttnetben:

PÁLMAY ILKA vendégfelléptével, felemelt helyárakkal:

A BAJUSZ.
Magyar énekes játék 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté: Verő György.

MŰSOR: Kedd —  PÁ.LMAY ILKA bűcsúfelléptével, felemelt helyárakkal, bérletszünetben — Nebánts* 
virág. Éneke* színmű. — Szerda, bérlet 170-ik szám bB“ — Krasznay Ernő felléptével — Egy szegény iQú története. Színmű. 
— Csütörtök, bérlet 171 -ik szám „C“ — Bob herezeg. Operette. — Péntek, bérlet 172-ik szám „A* — Bob herczeg Operette. —  
Szombat, bérlet 173-ik szám „B* (először) — Lady Wíndermére legyezője. Színmű. — Vasárnap délután  bérletszünet — Doktor Ür. 
Bohózat. — Vasárnap este bérletszünet — Szegény «Tonathán. Operette.

MAKÓ, igazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1903


